
1. 

Tevḥìd-i Bārì-i Tealā vü Taḳdis 
Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafif+ + – –/ + – + – / + + – 

1. Minnet-i bī-ḳıyās Yezdāna 
 K’itdi iʿtā-yı dāniş insāna 

2. Naẓar it eylemiş o zī-ḳudret 
 Ṣafḥa-i kevni nusḫa-i ḥikmet 

3. Eyleyüb bir ġarīb ṣunʿ īcād 
 Ḳoymış adın cihān-ı kevn ü fesad 

4. İtmiş ol Rabb-ı aḥkem ü aʿlem 
 Cümle eşya içün vücūd u ʿadem 

5. Faḳre ḫalḳ eyleyüb ġınāyı naẓīr 
 Hem-ʿinān eylemiş ḳalīle keśīr 

6. Yeʾse ümmīd idüb yaḳīne gümān 
 Āteşe āb u vuṣlata hicrān 

7. İḥtiyāca bedel refāhiyyet 
 Şiddet ü miḥnete bedel rāḥat 

8. Kimisi ehl-i nāz ü kimi niyāz 
 Kimi şādān kimi ġama enbāz 

9. Kiminüñ bābın eylemiş Ḫallāḳ 
 Nice muḥtāca maḳsimü’l-erzāḳ 

10. Ḥāṣılı iki nevʿ olub eşyā 
 Vaḥdet-i Ḫālıḳı ider īmā 

                                                

1. Bilkan, a.g.e., s.393-416. Divanda “Meśnevī Der-Śenā-Kārī-i Sulṭān Muḥammed Ḫān Müzeyyel Be-Medḥ-i 
Muṣāḥib Muṣṭafā Paşa” başlığı ile yer alır. 268 beyittir. Mecmuada bu şiirin yer aldığı varak numarası 
10bdir. Şiir 200 beyitten oluşup14b yüzünde şiir sona ermiştir. Divanda olup da mecmuada olmayan 
beyitler divanda geçen beyit numaralarıyla verilmiştir. 

4 aḥkem ü aʿlem: aʿlem ü aḥkem 
6 idüb: hem 
7 bedel: daḫı 
8 ġama enbāz: ġam-enbāz 



11. Cümle şeyüñ birer muʿādili var 
 Bī-bedel olduġın ider eşʿār 

12. Her mesānuñ ṣabāḥı şāhiddür 
 Ki dü kevnüñ ilāhı vāḥiddür 

13. Rengden ʿārī olduġın Yezdān 
 Durma iśbāt ider bahār [u] ḫazān 

14. Külḫen ü gülşen ü zemīn ü semā 
 Cilveger her birinde ṣunʿ-ı Ḫudā 

15. Ḳudret-i Ḥaḳḳ’ı itmede işʿār 
 Girye-i ebr [u] ḫande-i gülzār 

16. Eylemiş zīb-i lehçe-i ḫūbı 
 Bir müvaḥḥid bu beyt-i merġūbı 

17. “Her giyāhī ki ez-zemīn rūyed 
 Vahdehū lā-şerīke leh gūyed” 

18. Seyr ḳılsañ nuḳūş u evrāḳı 
 Görinür ṣūret-i hüve’l-bāḳī 

19. Saña her birüñden olur ẓāhir 
 Ṣūret-i maʿnī-i hüve’l-ḳādir 

20. Līk ḳıldı ḫiṭāba erzānī 
 Cümle maḫlūḳ içinde insānı 

21. Ḫalḳ idüp ḫāk-i tīreden ādem 
 Eyledi nāmın eşref-i ʿālem 

22. Oldı luṭfiyle zümre-i insān 
 Ḳābil-i ʿaḳl u lāyıḳ-ı ʿirfān 

                                                
11 cümle şeyüñ: cümlesinün 
 bī-bedel: bī-ʿadīl 

eşʿār: ıẓhār 
13 olduġın: idigün 
 durma: ṭurma 
 iśbāt: ıẓhār 
14 külḫen: gülḫān 
17 11ada yer almaktadır. 

Yerde biten her bitki, “O birdir, O’nun ortağı yoktur” der. 
18 nuḳūş u: nuḳūş-ı 
19 Saña her birüñden: her varaḳdan saña 



23. Cism-i insān ki naḳş-ı zībādur 
 Zīnet-i kārgāh-ı dünyādur 

24. Diḳḳat ile olunsa kevne naẓar 
 Görinür ādemi çü nūr-ı baṣar 

25. Murġ-ı ʿarş-āşiyāndru ādem 
 Ḳalıb-ı kevne cāndur ādem 

26. Ḳalb-i insān şerīf-i ḫilḳatdür 
 Cilvegāh-ı cenāb-ı ʿizzetdür 

27. Dil ki āyīne-i İlāhīdür 
 Nūr-ı īmān anuñ güvāhıdur 

28. Eylese bir dili biri mesrūr 
 Aña ilḳā ider hezār sürūr 

29. Eylemek bir dile sürūr idḫāl 
 Çün buyurmışlar efḍālü’l-aʿmāl 

30. Nābīyā dilden iste maḳṣūduñ 
 Bulasın tā anuñla maʿbūduñ 

31. Olmasa dilden uramazsın dem 
 Şeref-i naʿt-ı seyyid-i ʿālem 

32. Gele ey ḫāme-i şikeste-zebān 
 Vādī-i naʿta ol biraz puyān 

33. Başla naʿt-ı Ḥabīb-i Raḥmāna 
 Ẕevḳ-i vaṣfiyle rūḥ vir cāna 

34. Nāmını cevher-i zebān eyle 
 Naʿtin ārāyiş-i beyān eyle 

35. Yaʿni sulṭān-ı mürselīn Aḥmed 
 Bende-i muḳbil-i Ḫudā-yı ṣamed 

36. Maḥrem-i ḥażret-i Ḫudā-yı taʿāl 
 Maẓhar-ı ḥubb-ı Īzid-i müteʿāl 

37. Āḫirīn ʿaṣr ü evvelīn fıṭrat 
 Mühr-i ḫoş-naḳş-ı nāme-i ḫilḳāt 
                                                
23 -ı zibādur: ber-pādur 
25 kevne: kevn-i 
32 Mecmuada 11b de yer alır. Bu beyitten önce mecmuada şu başlık geçmektedir: “Der naʿt-ı Ḥażret-i 

Server-i Kāināt ʿAliyye efḍālü’l-Ṣalavāt ve Tekmelü’l-Taḥiyyāt”. 
33 Raḥman’a: Yezdān’a 



38. Ṣadr-ārā-yı ḫāne-i “Levlāk” 
 Mest-i cām-ı hiṭāb-ı “Erselnāke” 

39. Zīnet-efzā-yı gülşen-i ʿālem 
 Bāʿiś-i ḫilḳat-i benī ādem 

40. Gül-i ḫoş-būy-ı gülşen-i raḥmet 
 Serv-i ser-sebz-i ravża-i ḥikmet 

41. Faṣṣ-ı rengīn ḫātem-i tekvīn 
 Şemʿ-i fānūs-ı āsumān u zemīn 

42. Ehl-i ʿisyāna mütteḳā-yı ḫalāṣ 
 Bezm-i ḳurba nedīm-i ḫaṣṣü’l-ḫāṣṣ 

43. Zīb-i ṣadr-ı bisāṭ-ı ʿālemdür 
 Evvelīn mevc-i baḥr-ı aʿẓamdur 

44. Nāme-i ẕātın idicek inşā 
 Aña mühr-i nübüvvet urdı Ḫudā 

45. İtdi ol mühr ile anı Ġaffār 
 Sūḳ-ı ḥüsne metāʿ-ı tamġadār 

46. Eylemişdür yāḫud cenāb-ı Ġafūr 
 Ẕātını bir ḫazīne-i memhūr 

47. Olıcaḳ mihmān Rabb-ı Celīl 
 Oldı pīşinde Cebrāʾīl-i delīl 

48. Süllem-i ʿazmi oldı heft felek 
 Ḫāk-rūb-ı ṭarīk ḫayl-i melek 

49. Ẕāt-ı pākī vücūda virdi nūr 
 ʿAdemi itdi sāyesi maʿmūr 

50. Yaʿni ẕāt-ı Muḥammedīden hem 
 Behre-yāb oldılar vücūd [u] ʿadem 

                                                
38 Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler(Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi, İstanbul 

1992, s.113.“ ‘Levlāke levlāk lemā halaktü’l-eflāk’,Sen olmasaydın felekleri (kāinatı) yaratmazdım”. 
 Yılmaz, a.g.e.,s. 43.“ ‘Erselnāke’(ve mā-erselnāke illā rahmeten li’l-ālemin) Seni gönderdik.”Enbiyā 

suresi107. âyet. 
46 eylemişdür: eylemiş hem 
 yāḫud: anuñ 
48 Mecmuada 12a da yer alır. 
 ḫayl: perr 



51. Ey şehinşāh-ı enbīyā-ʿasker 
 V’ey zemīn-āşiyān [ü] ʿarş-maḳarr 

52. Dāver-i mülket-i şefāʿatsin 
 ʿĀleme raḥmet [u] hidāyetsin 

53. Eylemişdür müʾellif ḳudret 
 Ḫilḳat-i kevne zātıñı ʿillet 

54. Nābī-i ḫaste bir faḳirüñdür 
 Silk-i ümmetde bir ḥakīrüñdür 

55. İşi hep cümle cürm [ü] ʿisyāndur 
 Her zamān kārı sehv ü nisyāndur 

56. Kendi taḳsīr [ü] cürm mūy-be-mū 
 Defteri ḫod günāh ile memlū 

57. Şefḳatüñ defterinden eyleme ḥakk 
 Al elin sāye-i şefāʿate çek 

58. İtmesün nār-ı ḥaşr āzürde 
 Olmasun berg-i cismi pejmürde 

59. Daḫı ey ḫāme eyle medḥ ü śenā 
 Rūḥ-ı pāk-i çehār-yāra sezā 

60. Cümlenüñ biri yār-ı ġār-ı ṣadīḳ 
 Efḍalü’n-nās ḥażret-i Ṣıddīḳ 

61. Yār-ı śānīsi bāġ-ı ʿadl śemer 
 Serv-i bustān-ı şerʿ yaʿnī ʿÖmer 

62. Hem üçincisi ḥażret-i ʿOśman 
 Ṣāḥibü’l-ʿilm cāmiʿü’l-Ḳur’ān 

63. Çārümīn yārı sāḳī-i kevśer 
 Ḳāmi’ül-küfr ḥażret-i Ḥayder 

64. Daḫı ol iki merdüm-i dīde 
 Ol iki ẕāt-ı pāk-i sencīde 

                                                
54 ümmetde: ümmīde 
58 pejmürde: efsürde 
61 ʿadl: ʿadle 
64 Mecmuada 12b de yer alır. 



65. Birinüñ nāmı pāki oldı Ḥasan 
 Gülşen-i ḳurba ġonca-i aḥsen 

66. Birinüñ şöhret-i şerīfi Ḥüseyn 
 Ḥażret-i Muṣṭafā’ya ḳurrat-i ʿayn 

67. Eyle bizden nice selām ü śenā 
 Cümlenüñ rūḥ-ı pākine ihdā 

68. Eyle ey ḫāme-i ṣabā-reftār 
 Raḍiya’llahu ʿanhüm ile ḳarār 

69. Başla ey ḫāme zīb-i ʿünvāna 
 Midḥat-i pādişāh-ı devrāna 

70. Ḥāmī-i dīn muʿīn-i şerʿ-i mübīn 
 Ḥażret-i şehryār-ı rūy-ı zemīn 

71. Dāver-i Cem-ġulām [u] gerdūn-bāb 
 Şāh-ı kişver-sitān-ı sütūde-cenāb 

72. Şāh-ı kāmil şehinşeh-i fāżıl 
 Baḥr-ı iḥsān ḫıdīv-i deryā-dil 

73. Baʿiś-i ber-ḳarārī-i ʿālem 
 Bādī-i raḥmet-i benī ādem 

74. Vāriś-i mülket-i Süleymānī 
 Āb-ı rūy-ı gürūh-ı ʿOśmānī 

75. Rūy-ı arżuñ ḫıdīv-i mümtāzı 
 Yaʿni Sulṭān Muḥammed –i Ġāzī 

76. Pādişāh-ı zamāne ẓıll-ı Ḫudā 
 “Ḫaleda’llāhu mülkehū ebedā” 

77. Bādī-i intiẓām-ı ʿālemdür 
 Nām-ı şāhenşeh-i muʿaẓẓamdur 

                                                
65 oldı: yaʿni 
 ḳurba: ferʿa 
66 ḳurra-i: ḳurratü’l 
67 selām: ṣalāt 
69 Bu beyitten önce mecmuada şu başlık var: “Der Medḥ-i Pādişāh-ı İslām Sulṭān Muḥammed Ḫān Ġāzī”. 
73 raḥmet: rāḥat 
76 Yılmaz, a.g.e., s.61. “Allah, onun mülkünü(saltanatını) sonsuza dek sürdürsün”. 
77 Divandaki 82. beyittir. 



78. Ol ki şāhān derinde bendesidür 
 Mihr ü meh şāṭır-ı devendesidür 

79. Dergehinde iderse erzānī 
 Nice Nūşirrevānı derbānı 

80. Ol ki devri zamān-ı emn ü emān 
 ʿAṣr-ı faṣl-ı bahār-ı cān-sitān 

81. Mihr [ü] meh çihre-sāy-ı dergāhı 
 Heft eflāk tūde-i rāhı 

82. Eylemiş anı Ḳādir-i müteʿāl 
 Salṭanat gülsitānına gül-i al 

83. Bādī-i intiẓām-ı ʿālemdür 
 Nām-ı şāhenşeh-i muʿaẓẓamdur 

84. İtmege dergehinde eyler ʿār 
 Nice ṣāḥib-serīrī ḫıdmetkār 

85. Dāʾimā luṭf-ı Ḥaḳ ẓāhīridür 
 Āsumān pāye=’ serīridür 

86. Eylemiş devleti Ḫudā-i Ġafūr 
 Ḫıdmet-i āsitānına meʾmūr 

87. Āsitānı penāh-ı maẓlumān 
 Dergehi būsegāh-ı ehl-i cihān 

88. Şīrler lerzenāk-i pençesidür 
 Ḳahraman ʿāşıḳ-ı ṭabancasıdur 

89. Tīġı bir cūybār-ı ḫūnīdür 
 Ki memerri ʿadū derūnıdur 

90. İtmiş ol cūy-ı Ḥażret-i Bārī 
 Bāġ-ı ömr-i ʿadūsına cārī 

                                                
80 Mecmuada 13a da bulunmaktadır. 

aṣr-ı: aṣrı 
 bahār-ı cān-sitān: bahārdan nīsān 
83 Bu beyit mecmuadaki 77. beyit ile aynıdır. Divanda 82. beyittir. 
 Bādī-i: bāʿiś-i 
86 devleti: devletin 
87 Divandaki 87. Beyit mecmuada bulunmamaktadır.  
 D. 87. İder olduḳca ḫāk-būsı naṣīb 
   ʿİzz ü devlet biribirin taʿḳīb 
89 ki: kim 



91. Eylemiş ḫaṣmına Ḫudā-yı celīl 
 Tīġ-ı ḳahrın vekīl-i ʿAzrāʾil 

92. Gelür ol dem ki ḫaṣma ide nigāh 
 Āsumāndan “ʿAleyke ʿavni’llāh” 

93. Her işinde ʿināyet-i Bārī 
 Ola tedbīrinüñ ḳafādarı 

94. Dergehi dāʾimā güşāde ola 
 Ḳuvvet [ü] nuṣreti ziyāde ola 

95. Dilerüz ide baġbān-ı ḳader 
 Gül-i ʿömrin müdām tāze vü ter 

96. ʿAndelīb-i çemensitān-ı suḫan 
 Murġ-ı hoş-naġme-i cihān-ı suḫan 

97. Ehl-i derdüñ faḳīr ü bī-tābı 
 Bende-i nā-güşāde-dil Nābī 

98. Ḫāk-ı dergāha rūy-māl eyler 
 Bu ṭarīḳ ile ʿarż-ı ḥāl eyler 

99. ʿArż idüp ḥāl-i ḳalb-i nā-kāmın 
 Böyle tahrīr ider ser-encāmın 

100. Çünki ḥükm-i meşiyyet-i Bārī 
 Oldı inşāʿ-ı ẕātuma cārī 

101. Ṣafḥa-i ḫilḳatümde oldı celī 
 Muḳteżā-yı nüvişte-i ezelī 

102. Ol zamān k’itdi Ḥaḳ beni icād 
 Eyledi himmeti baña hem-zād 

                                                
91 ḳahrın: ḳahruñ 
 Divandaki 91. Beyit mecmuada bulunmamaktadır. 
 D. 91. Tīġı āteş ʿadūsıdur ḫāşāk 
   Eyler anuñla rūy-ı arżı pāk 
92 “Allah’ın yardımı üzerine olsun” anlamındaki dua cümlesi. 

dem ki: demde 
 ide: k’ide 
93 ola: oldı 
94 dergehi dāʾimā: dāʾimā dergehi 
95 müdām: hemīşe 
96 Bu beyitten önce şu başlık vardır: “ Der Sitāyiş-i Muṣāḥib Paşa”. 
97 D. 97. İtdi telḥī-i ʿālemi devrān 
   Ḫançer-i āb-dārına ḳurbān 



103. Oldı himmet baña hevesde şerīk 
 Dāʾimā itmede beni taḥrīḳ 

104. Ne ṭurursuñ ʿazīmet eyleseñe 
 Kendi kendiñe himmet eyleseñe 

105. Varsaña āsitāne-i şāha 
 Yüzüñi sürseñe o dergāha 

106. Anda ʿālī-cenāblar bulunur 
 Āsumān gibi bāblar bulunur 

107. Ehl-i perver nice keremver var 
 Nice himmet-şiʿār server var 

108. Anda çoḳdur mürüvvet erbābı 
 Bulunur anda himmet aṣḥābı 

109. Olasın belki birine maḳbūl 
 Eyleye saña luṭfını mebẕūl 

110. Biri saña nigāh-ı himmet ide 
 Ḫāḳdan refʿ idüb ḥimāyet ide 

111. Şāyed ol pür kerem ide himmet 
 Saña bir nān-pāre-i raḥāt 

112. Saña ḥāsıl olub sürūr [u] ṣafā 
 İdesin ʿömrüñ olduġınca duʿā 

113. Ġurbet-i iḫtiyār idüb nā-çār 
 Eyledüm himmet ile terk-i diyār 

114. İtdüm āḫir ʿazīmete niyyet 
 Ḳandesin diyü dergeh-i devlet 

115. Eyleyüb şedd-i raḥl-i sūz-güdāz 
 Armaġān eyledüm recā vü niyāz 

116. Ḥāsılı bu ümīd [ü] ḥ˅āhiş ile 
 Bār-gāh-ı Ḫudāya nāliş ile 

117. İrdüm ārāmgāh-ı sulṭāna 
 Taḫtgāh-ı ḫıdīv-i devrāna 
                                                
103 dāʾimā: ṭurmayup 
109. olasın: olmasın 
110. biri: belki 
111. ide: idüp 
112 Mecmuada 13bde yer alır. 



118. Seyr idüb kārgāh-ı ikbāli 
 Ṭavr-ı erbāb-ı ʿizz ü iclāli 

119. Ġālib oldı vücūduma ḥayret 
 Dāmenüm dutdı pençe-i ġayret 

120. Oldum ol deñlü vālih [ü] ḥayrān 
 Ki gören ṣandı ṣūret-i bī-cān 

121. Ḳaldum idrāk-ı ḥālden ġāfil 
 Aldı canum telāş-ı bī-ḥāsıl 

122. Ne enīsüm ne yār-ı ġam-ḫ˅ārum 
 Ne tesellī virür vefādārum 

123. Ne ḳabīle ne āşinā vü ne ḫ˅īş 
 Ne nemek-rīz-i ḫāṭır-ı pür-rīş 

124. Eşk-rizān [ü] vālih [ü] ġamgīn 
 Sīne-sūzān [ü] dil-figār [ü] ḫazīn 

125. Görüp aḳrānumı saʿādetde 
 Nice ebnā-yı cinsi rifʿatde 

126. Dem-be-dem ḥasretle āh iderek 
 Ḳubbe-i ʿālemi siyāh iderek 

127. Başladum çün nesīm-i faṣl-ı bahār 
 İtmege sersemāna geşt [ü] güzār 

128. Arayub çāremi dil-i nā-şād 
 Kimi gördümse itdüm istimdād 

129. Ḳanda bir gülşen olsa aña hezār 
 Ḳanda bir āteş olsa aña şerār 

130. Ḳanda bir şemʿ aña pervāne 
 Ḳanda zencīr aña divāne 

131. Ẕikr-i dil yā müfettiḥe’l-ebvāb 
 Fikr-i dil yā müsebbiebe’l-esbāb 

132. Kime itdümse ḥālümi iʿlām 
 Bulmadum anda hiç rūy-ı merām 

                                                
119. dutdı: ṭutdı 
128 çāremi: çāre ben 
129 ḳanda: ḳana 
132 bulmadum anda hiç rūy-ı: kimden oldumsa çāre-ḫ˅āh-ı 



133. Görmedüm hiç birinde rūy-ı ümīd 
 Cümleden oldum āḫiri nevmīd 

134. Dutdum eñ ṣoñra bulmayub çāre 
 Yüzümi bārgāh-ı Settāra 

135. Eyledüm bā-ümīd ʿavn-ı İlāh 
 Ḫāk-ı dergāh-ı kibriyāyı penāh 

136. Didüm ey pādişāh-ı kevn ü mekān 
 Āferīnende-i zemīn [ü] zamān 

137. Dest-gīr-i fütādegān sensin 
 Kār-fermā-yı ins [ü] cān sensin 

138. Senden olur şikestegāna ʿilāc 
 Sen virürsin metāʿ-ı ʿacze revāc 

139. Yā İlāhī baña meded senden 
 Luṭf u iḥsān bī-ʿaded senden 

140. Pençe-i ġamdan it beni āzād 
 Ḫāṭırum ḫurrem eyle göñlüm şād 

141. Nāleler eyleyüb bu ḥālet ile 
 Āh [u] feryād idüb melālet ile 

142. Aġlar iken bu sūz ile nā-gāh 
 Üstüme sāye ṣaldı feyż-i İlāh 

143. Gördüm ol demde ẕāt-ı nūrānī 
 Bir ʿazīz-i cihān-ı rūḥānī 

144. Nūr-ı rūyında luṭf-ı Ḥaḳ ẓāhir 
 Cebhesinde müẓāheret bāhir 

145. Deheni müjde-āver-i devlet 
 Suḫanı dāfiʿ-i ġam [ü] ḥayret 

146. Destini vaḳf-ı bī-kesān itmiş 
 Nuṭḳ-ı pākin feraḥ-resān itmiş 

147. Laḳabı feyż [ü] şöhreti tevfīḳ 
 Peyk-i sulṭān-ı ʿālem-i taḥḳīḳ 
                                                
134 dutdum :ṭutdum 
141 D.141 Nice ḳıymet-şinās ʿirfān var 
   Nice ṣāḥib-hüner suḫan-dān var 
143 Mecmuada 14ada yer alır 

145. suḫanı: sözleri 



148. ʿAcizānuñ enīs ü ġam-ḫārı 
 Nām-ı pāki ʿināyet-i Bārī 

149. Didi ey Nābī-i perişān-ḥāl 
 Ey tehī-gerd-i kūçe-i āmāl 

150. Ey ġaribü’d-diyār ey bī-kes 
 Ey nesīm-i ṣabā-yı bāġ-ı heves 

151. Ne bu üftādegī bu ḥayrānī 
 Ne bu dil-teşnegī bu nālānī 

152. Saña n’oldı ḥużūr yoḳ sende 
 Żaʿfile tāb ḳalmamış tende 

153. Neden oldı şikeste endāmuñ 
 Saña n’oldı ki yoḳdur ārāmuñ 

154. Ne bu sūziş bu nāl gibi vücūd 
 Ne bu zārī bu eşk-i ḫūn-ālūd 

155. Ser-te-ser āh-ı ḥasret olmışsın 
 Pāy-māl-i melāmet olmışsın 

156. Eyledi bu ḫaber beni ḫandān 
 Tāzelik buldı bu suḫandan cān 

157. Didüm ey şāh-ı mülk-i maʿmūrī 
 Baḫtum āyīnesi gözüm nūrı 

158. Ḥāl-i zārum ḳatı perīşāndur 
 Üstüme ceyş-i ġam şitābāndur 

159. Bī-kesüm ʿācizüm perīşānum 
 Hedef-i tīr-i cevr-i devrānum 

160. Nice her lahza itmeyem feryād 
 Nice gerdūnı itmeyem ber-bād 

161. Dār-ı ġurbetde ġam-güsārum yoḳ 
 Müşfiḳüm hem enīs [ü] yārum yoḳ 

162. Ne muʿīnüm ne dil-nevāzum var 
 Ne refīḳum ne çāre-sāzum var 

                                                
149 D.149 Cānda ḫ˅āhiş derūn-ı dilde heves 
   Sözlerüm ārzū nefes-be-nefes 
160. her: bir 
161. yok: hem 



163. Rūzigārum siyāh [u] baḫtum dūn 
 Ṭāliʿüm tīre ḫātırum mahẓūn 

164. Dilde esbāb-ı ārzū ḳatı çoḳ 
 Bir kerem ṣāḥibi efendüm yoḳ 

165. Pençe-i faḳrde girībānum 
 Ḫār-ı iflās elinde dāmānum 

166. Vaṭana varsam iḳtidārum yoḳ 
 Bunda dursam medār-ı kārum yoḳ 

167. Dikdi ḥayyāṭ-ı baḫt neyleyüm āh 
 Ḳāmet-i ḥālüme ḳabā-yı siyāh 

168. Gūş idüb ol ʿazīz bu suḫanı 
 Oldı leb-rīz-i merḥamet deheni 

169. Didi ey ġāfil ṭarīḳ-i murād 
 İdeyüm gel seni bu ġamdan şād 

170. Saña maḳṣūddan ḫaber vireyüm 
 Ṭaraf-ı kāmdan eśer vireyüm 

171. Eşk-rīz-i taḥayyür olma yiter 
 Pāy-māl-i taḥassür olma yiter 

172. Saña yüz dutdı devlet [ü] iḳbāl 
 Baʿdez-in olma āşinā-yı melāl 

173. Gitdi ol ʿahd-ı düşmen-i ʿirfān 
 Tevbe itdi günāhına devrān 

174. Devr-i erbāb-ı maʿrifet geldi 
 Ehl-i ʿirfān-ı ʿāṭıfet geldi 

175. Saña bir dergehe delīl olayum 
 Sāʾiḳ-i niʿmet-i cezīl olayum 

                                                
165. faḳrde: faḳrdan 
166. dursam: ṭursam 
167 D.167 Olmadı hīç kimse çāre-resān 
  İtmedi kimse derdüme dermān 
172. dutdı: ṭutdı 
173. ʿirfān: merdān 
174. ʿirfān-ı : ʿirfāna 
175 Mecmuada 14b de yer alır. 



176. İntisāb eyleyen o dergāha 
 Ḫande-i ṭaʿn ider nice şāha 

177. Ṣāḥibi bir vezīr-i ʿālī-şān 
 Rüstem-i ʿaṣr [u] ḳahramān-ı zamān 

178. Nice maḥzūnı eyledi mesrūr 
 Nice virānı eyledi maʿmūr 

179. Nice bī-keslere ẓahīr oldı 
 Nice meʾyūsa dest-gīr oldı 

180. Germdür maʿrifetle bāzārı 
 Bu metāʿuñ odur ḫırīdārı 

181. Andadur şimdi diñle icmāla 
 Nefes-i pāk-i Ḥażret-i ʿĪsā 

182. Yaʿni dergāh-ı ḥażret-i Pāşā 
 Āb-ı rūy-ı mecāmiʿ-i vüzerā 

183. Pādişāhuñ vezīr-i muḥteremi 
 Vüzerānuñ şecīʿ-i pür-keremi 

184. Muṣṭafā nām [ü] Murtaża-kirdār 
 Pāk-ṭıynet muṣāḥib-i hünkār 

185. Maḥrem-i pādişāh-ı heft-iḳlīm 
 Ṣāḥib-i tabʿ-ı pāk ü ḳalb-i selīm 

186. Āṣaf-ı dergehinde ḳul itmez 
 Rüşd [ü] tedbīrini ḳabūl itmez 

187. Dergehi mültecā-yı ehl-i niyāz 
 Revzeni mihr gibi dāʾim bāz 

188. Cebini ümmid-gāh-ı ehl-i recā 
 Desti mizāb-ı ḳısmet-i şuʿarā 

189. Çarḫ himmet-güẕār-ı kemterīdür 
 Bermekīler keremde çākerīdür 

190. Şeh-süvār-ı feżā-yı pehn-i hüner 
 Yaʿnī çāpük-süvār-ı ṣaḥn-ı hüner 

                                                
177. zamān: cihān 
186. Rüşd [ü]: belki 
188 cebīni: cībi 
189 himmet: ḫıdmet 



191. Sürʿat-i pāyine ḫayāl irmez 
 Rifʿat-ı naʿline hilāl irmez 

192. Kāmkārā vezīr-i pāk-dilā 
 Ey şeref-baḫş-ı cümle-i vüzerā 

193. Dehri envār-ı devletüñ dutdı 
 Cām-ı reşk ile ḫaṣm ḳan yu[tdı] 

194. Eylemişdür ol Īzid-i müteʿāl 
 Seni şāhin-i bāzū-yı iḳbāl 

195. Kebk-i ʿizz [ü] şeref şikāruñdur 
 ʿAvn-i Bārī refīḳ ü yāruñdur 

196. Bir faḳīrüm saña śenā-ḫānum 
 ʿĀcizüm pāy-māl-i devrānum 

197. Dād ṣad dād ey ferīd-i zamān 
 Baḫt-ı bed-cümleden amān amān 

198. Beni pā-māl-i nā-kesān itdi 
 Meges-i ḫān-ı digerān itdi 

199. Oldı ser-cümle cāme vü destār 
 İḳtiżā ile zīnet-i bāzār 

200. Nice demdür ki bī-kesüm bī-kes 
 Olmasun kimseler esīr-i heves 

201. Bir ḥazinüm cenābuña geldüm 
 Biñ ümīd ile bābuña geldüm 

                                                
193 dutdı: ṭutdı 
201 ḥazinüm: ġarībüm 



202. Keremüñden zamāne sīr oldı 
 Faḳr aṣruñda bir faḳīr oldı 

2. 

Tāriḫ-i Ḫaṭ 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – 

1. Aṣaf-ı dehr Muṣāḥib Paşa 
 Kim odur gül çemen-i iḳbāle 

                                                
202 aṣruñda: devrüñde 
 D.203 Eşkden ġayrı mihrbānum yoḳ 
   Āhdan ġayrı hem-zebānum yoḳ 
 D.209 Olma ġamgīn ḫāṭırun ḫoş ṭut 
   Aġlama mā-cerā-yı derdi unut 
 D.217 Nicesin tdi ḫākden berter 
   Nicesin itdi luṭfına maẓhar 
 D.218 Ehl-i ʿirfāna himmeti vardur 
   Bu gürūha maḥabbeti vardur 
 D.225 Ol ki itmiş Ḫudā aña iḥsān 
   Hüner ü fażl ü dāniş ü ʿirfān 
 D.226 İftiḫār-ı kerem şiʿār-ı himem 
   Bendesi Muḥteşem kemīnesi Cem 
 D.227 Ḳadr-dān-ı hüner sütūde-güher 
   Naḫl-ı bāġ-ı seḫā mürüvvet-ber 
 D.228 Meşrebi luṭf u pīşesi iḥsān 
   Ḥatim-i vaḳt ü Caʿfer-i devrān 
 D.229 Merd-i çālāk-i ʿarṣa-i iclāl 
   Şeh-süvār-ı feżā-yı istiḳlāl 
 D.230 Ḳahramān-heybet ü ʿalī-ṣavlet 
   Şemʿ-i bezm-i serāçe-i devlet 
 D.231 Naẓarı pāk ü himmeti ʿālī 
   ʿAṣrınuñ derd ü ġussa pā-māli 
 D.232 Kūh temkīnin eylese seyrān 
   Ġayret ile olur ṣu gibi revān 
 D.237 Cins-i ʿirfāna ʿaṣrı vaḳt-i revāc 
   Derd-i ḥırmāna nuṭḳ-ı pāki ʿilāc 
 D.239 Olur ol deñlü cilvesi berter 
   Ki olur mīḫ-ı naʿli aḫ 
2. Bilkan, a.g.e., s. 181-182. Divanda “Tāriḫ-i Diger Berāy-ı Haṭṭ-ı Vezìr-i Müşārün-İleyh” başlığı altında yer 

alır ve 7 beyittir. Mecmuada bu şiir 15a da kayıtlıdır ve 6 beyittir. Divanda şiir sonuna 1072 tarihi 
düşülmüştür. 

 Divandaki 2. beyit mecmuada geçmemektedir. “Bir anuñ gibi vezīr-i ʿārif / Gelmedi kārgeh-i iclāle” 
1 kim: ki  



2. Ḳoyub iẕn-ile ḫaṭṭ-ı ḫoş-būsun 
 Sünbüle cilvegeh oldı lāle 

3. Olıcaḳ iẕn hemān ṣādır 
 Şevḳle.çıḳdı ḫaṭṭ-ı istikbāle 

4. ʿAnberīn perdeye girdi ḫurşīd 
 Kaʿbe yāḫud ki büründi şāle 

5. Fikr-i tāriḫe düşüb ehl-i süḫan 
 Kimi şebnem didi kimi lāle 

6. Nābī bende didi tāriḫin 
 Ḫaṭṭ-ı nevdür meh-i ḥüsne hāle 

[1072] 

3. 

Ġazeliyyāt-ı Nābì Efendì 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ḫūn-ı dilimi ġonce-i cām eyledi bülbül 
 Bezm-i güli nāleyle tamām eyledi bülbül 

2. Her nālede bir naḫl-i güle ḳondı ṣafādan 
 Her naġmede tebdīl-i maḳam eyledi bülbül 

3. Gehvāresini gerçi nesīm eyledi taḥrīk 
 Ammā ki gele ḫ˅ābı ḥırām eyledi bülbül 

4. İtdi sözün āmiḫte-i şevke-i hicrān 
 Mest olmaġ ile ḫalt-ı kelām eyledi bülbül 

5. Dün geldi ṣabā ṣaḥn-ı çemenden didi Nābī 
 Ḫāk-i reh-i destūra selām eyledi bülbül 

                                                
2 Divanda 3. beyittir. 

Ḳoyub iẕn-ile ḫaṭṭ-ı ḫoş-būsun: Ḳodı bā-iẕn-i hümāyūn ḫaṭṭın 
3 Bu beyit divanda 4. beyit olarak yer almaktadır. Divanda“ Gūş idüp iẕn-i hümāyūnı hemān / Geldi gūyā 

haṭı istiḳbāle” olarak geçer. 
4 Divanda 5. beyittir.  
 yāḫud: gūyā 
5 Divanda 6. beyittir. 

şebnem: gül 
şerāle: lāle 

6 Divanda 7. beyittir. 
3. Bilkan, a.g.e., s.833-834. Divanda 493. gazeldir. Mecmuada 16b de kayıtlıdır. 



6. Destūr-ı zeki hem-dem-i ṣulṭān-ı cihān kim 
 Vaṣfiyle çemen mülkini rām eyledi bülbül 

4. 

Nābì Efendi 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dildeki leşker-i endūh güẕer bilmezler 
 Sākinān-ı Ḥarem-i ʿaşḳ sefer bilmezler 

2. Şikve ḫurşīd-ruhān-ı felek-i naḫvetden 
 Der-i ġam-ḫānemüzi ẕerre ḳadar bilmezler 

3. Gice gündüz ʿaraḳ [u] mey yürisün meclisde 
 Mestler şām [u] seḥer mihr [ü] ḳamer bilmezler 

4. Dāġ-ı dil māye-i feryād yeter ʿuşşāḳa 
 ʿAndelībān-ı maḥabbet gül ü ter bilmezler 

5. Yā ḫayāl-i ḫaṭ-ı sebzüñ yā gül-i rūyuñdur 
 ʿĀlem-i dilde temāşā-yı diger bilmezler 

6. Dili söyletmege besdür suḫan-ı şīrīnüñ 
 Ṭūṭiyān-ı ḳafes-i ʿaşḳ şeker bilmezler 

7. Nābīyā şikve-gerān-ı ʿadem-i neyl-i murād 
 Ġālibā girye-i şeb āh-ı seḥer bilmezler 

5. 

Nābì Efendi Sellem’allah 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ḳalmadı rāh-ı ṭalebde ḫatar inşā’a’llah 
 İderüz kūy-ı murāda sefer inşā’a’llah 

2. Hiç bir ʿuḳde mi vardur ki açılmaz ey dil 
 Var iken elde niyāz-ı seḥer inşāʾallah 

3. Dil-i sengi ne ḳadar saḫt ise de dildāruñ 
 Nāvek-i āhum olur kār-ger inşāʾallah 

                                                

4. Bilkan, a.g.e., s.626. Divanda 222. gazeldir.Mecmuada 16b de kayıtlıdır. 
4 gül ü ter: gül-i ter  
5. Bilkan, a.g.e., s.956. Divanda 660. gazeldir. Mecmuada17a da kayıtlıdır. 



4. Germine serdine ṣabr eyleyerek dünyānuñ 
 Aluruz naḫi emelden śemer inşāʾallah 

5. Çarḫuñ olmuş dutalum devri ḫilāf-ı meʿmūl 

 Dem olur kāmumuz üzre döner inşāʾallah 

6. Peyk-i āhum gideli ḫayli zamāndur yāre 
 Umaruz kim getürür bir ḫaber inşāʾallah 

7. Olsa bir kere vezān bād-ı kerem ey Nābī 
 Ḳomaz āyīne-i dilde keder inşāʾallah 

6. 

Tāriḫ-i Nābì Berāy-ı Ḳalem-tırāşì ʿAzīz 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – 

1. Şöhre-i dehr [ü] pesendìde-i ʿaṣr 
 Yaʿni üstād-ı hüner-pìşe ʿAzīz 

2. Çoḳ devr ide bu gerdūn ki gele 
 Öyle bir pür-hüner [ü] kār-engīz 

3. Yapdıġı ḫāme tırāş olmuş idi 
 Reşk-fermā-yı nigāh-ı ser-tīz 

4. Bu hünerlerle yine çarḫ-ı denī 
 Eylemişdi sitem ile taʿcīz 

5. İtdi ol merd-i hünermend-i ḳażā 
 Çār-sū-yı ʿademe dest-āvīz 

6. Ḫāme-i ʿömrini kesdi ḥayfā 
 Dest-i gerdūnda olan giẕlik-i tīz 

7. Olıcaḳ ʿāzim-i ser-ḥadd-i beḳā 
 Dil-i aḫbābın idüb firḳat-rīz 

                                                

6. Bilkan, a.g.e., s.183-184. Divanda “ Tāriḫ-i Vefāt-ı ʿAzīz-i Ḳalem-Tırāşì-i Meşhūr Der-İstānbul” başlığı ile 
kayıtldır. Mecmuada 17b de kayıtlıdır. 

2 çok devr: çok zaman devr 
 bu gerdūn: gerdūn 
4 Divanda 5. beyittir. 

eylemişdi: itmiş idi 
5 Divanda 6. beyittir. 
6 Divanda 7. beyittir. 
7 Divanda 8. beyittir. 



8. Her biri istedi kim söyleyeler 
 Aña tāriḫ-i melālet-āmiz 

9. Līk gūş eyledi Nābī ol dem 
 Kendiden bir suḫan-ı derd-engīz 

10. İstese āheni sīm eyler idi 
 Görinürdi ruḫ-ı erzīz ibrīz 

11. Dem-i nezʿinde teʾessüfle didi 
 Hāy ḥayf oldı telef ʿömr-i ʿazīz 

Sene 1078 

7. 

Nābì Efendi Sellem’allah 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
Müctes+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Vücūdum ister iseñ daġdār mümkindür 
 Güşāyiş-i dile lāyıḳ bahār mümkindür 

2. Hemān neticesi bir firḳat olmasun yoḳsa 
 Viṣāli der-pes olan intiẓār mümkindür 

3. Girih-güşāyī-i zülfin nesīm almaz ise 
 Bir āh ile ʿamel-i rūzigār mümkindür 

4. İki ayaġ baña himmet itse pīr-i muġān 
 Anuñla vādī-i ġamdan güẕār mümkindür 

5. Sirişk o ser-keşi dil-nerm iderse ey Nābī 
 Deminde girye-i bī-iḫtiyār mümkindür 

8. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rāzdārān olsa rāzın söylemez cānānenün 
 Çıḳmadı gitdi dehānından ḫaber pervānenün 

                                                
8 Divanda 9. beyittir. 
9 Divanda 10. beyittir. 
10 Divanda 4. beyittir. 
7. Bilkan, a.g.e., s.634. Divanda 233. gazeldir. Mecmuada 17b de kayıtlıdır. 
2 yoḳsa: yohsa 
3 almaz: itmez 
8. Bilkan, a.g.e., s.780-781. Divanda 424. gazeldir. Mecmuada 18a da kayıtlıdır. 



2. Ḥasret-i bādeyle āhum çarḫı iñletse n’ola 
 Tīz olur elbetde feryādı tehī peymānenüñ 

3. Ḥüsnini ḫaṭṭıyle bulduḳ bilmezüz evvellerin 
 Ṣorsalar biz ḥüsn-i ḥālin söyleriz cānānenüñ 

4. Rūy-ı yārı gördi dil çıḳdı derūn-ı sīneden 
 Faṣl-ı güldür ẕevḳi çendān ḳalmadı kāşānenüñ 

5. Turre-i yāri ṭararke öpdi ruḫsārın meger 
 Leẕẕetinden çāk çāk oldı dehānı şānenüñ 

6. Söyler aḥvāl-i ẕevāl-i genc-i Cemşīdi saña 
 Söyledürseñ ḫāk-i dürd-ālūdesin meyḫānenüñ 

7. Birbirin pā-māl idüb gelmekde Nābī ġam dile 
 Duydı yārān ġalibā ẕevḳin bizüm virānenüñ 

9. 

Nābì 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ʿĀşıḳam ehl-i ġama ẕevḳ-fezādur suḫanum 
 Bād-ı dāmençe-i kānūn-ı ṣafādur suḫanum 

2. Ser-be-ser āyine-i rāz-ı ḳaderdür göñlüm 
 Nev-be-nev terceme-i sırr-ı ḳażādur suḫanum 

3. Rind-i dil-suḫteye āb-ı revāndur ammā 
 Āteş-i ḫırmen-i erbāb-ı riyādur suḫanum 

4. Ādeme neşve virür ġamdan ider āzāde 
 Bāde-i meykede-i ḥüsn-i edādur suḫanum 

                                                
3 ḥüsnini: ḥüsn ile 
4 Divanda 5. beyittir. 
5 Divanda 4. beyittir. 
7 duydı: ṭuydı 
 virānenüñ: kāşānenüñ 
9. Bilkan, a.g.e., s.862. Divanda 532. gazeldir ve 9 beyittir. Mecmuada 18a da kayıtlıdır. 8 beyittir. Divandaki 

4. beyit mecmuada bulunmamaktadır: “Gūş iden kimse olur vāṣıl-ı bezm-i maḳṣūd / ʿĀşıḳa bedreḳa-i 
rāh-ı hüdādur suḫanum”. 

1 ẕevḳ-fezādur: şevḳ-fezādur 
4 Divanda 5. beyittir. 



5. İşidince yiñemez dāġ-ı nihānı açılur 
 Gülsitān-ı dil-i ʿuşşāḳa ṣabādur suḫanum 

6. Ḫ˅āh [ü] nā ḫ˅āh olur āvīze-i gūş-gerdūñ 
 Hem-reh-i nāvek-i āh-ı fuḳarādu[r] suḫanum 

7. Gūş idenler olur elbetde ḳulaḳdan ʿāşıḳ 
 Dilber-i tāze-res-i şīve-nümādur suḫanum 

8. Ḥasedinden mi ṣafādan mı hele ey Nābī 
 Bāʿiś-i rīziş-i eşk-i şuʿārādur suḫanum 
 

10. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḫāk-i kūyuñ cilve-gāh-ı mihr-i raḫşān eyleme 
 Tūtiyā-yı dìdemi ḫāk ile yeksān eyleme 

2. Virme ruḫṣat-ı āh-ı āteş-bār-ı ʿālem-sūzuma 
 Kūyuñı hem-reng-i kuhsār-ı Ṣıfāhān eyleme 

3. Meclis-i aġyāre olma pertev-endāz-ı viṣāl 
 Şemʿ-i ümmīd-i raḳibānı fürūzān eyleme 

4. Sīne-i āyine-tābuñ açma bezm-i bādede 
 Ehl-i bezmi çeşm-i sāġar gibi ḥayrān eyleme 

5. Baḳma mirʾāt-i dil-i ʿālem-nümā-yı ʿāşıḳa 
 Ḥāṭır-ı ʿāşıḳ gibi kendüñ perişān eyleme 

6. Bulduġuñ āvāreyi dil-beste itme zülfüñe 
 Her müselmānı esīr-i kāfiristān eyleme 

7. Zülfüñe ḳıyma ruḫuñ ʿarż eyleme şeydālara 
 Çoḳ da taḥrīḳ-i cünūn derd-mendān eyleme 

8. Dīde-i ḳalbüñ beyāż it dīde-i Yaʿḳub-veş 
 Eşküñi bīhūde ey dil zīb-i dāmān eyleme 

9. Dil-pesend-i ʿālem olmaḳ istemezseñ Nābīyā 
 Kendüñi ḫıdmet-güẕār-ı bezm-i ʿirfān eyleme 

                                                
5 Divanda 6. beyittir. 
6 Divanda 7. beyittir. 
7 Divanda 8. beyittir. 
8 Divanda 9. beyittir. 
10. Bilkan, a.g.e., s.1040-1041. Divanda 774. gazeldir .Mecmuada 18bde kayıtlıdır. 



11. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Dem-i visāl-i ẓuhūr-ı ḫāt-ı nigāra düşer 
 Ḫudā virürse eger ʿīdümüz bahāra düşer 

2. Hemān bize düşecek vaḳt-i gülde ʿişretdür 
 Fiġān-ı nābe-maḥal meşreb-i hezāra düşer 

3. Ḫayāl-i ʿārıż-ı dildārdan tehī dil yoḳ 
 Miśāl-i pertev-i ḫurşīd her diyāra düşer 

4. Degül zemīne düşen berf ḫāne-i çarḫuñ 
 Beyāż-ı ṣūret-i dīvārı pāre pāre düşer 

5. Ne dil ümīd idinür būy-ı zülf-i dildārı 
 Ne neşr-i būy-ı kerem ṭabʿ-ı rūzgāra düşer 

6. Ṣafā-yı meykede bir görmek ile añlanmaz 
 O ẕevḳ ḫāṭır-ı ʿuşşāḳa vara vara düşer 

7. Serīr-i çarḫa çıḳar rūzigār ile Nābī 
 O dil ki ḫāk-ṣıfat reh-güẕār-ı yāre düşer 
 

12. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilātün 
Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + – + – 

1. Ne gözde eşk-i dem-ā-dem ne dilde zārum olaydı 
 Ṣafā resān dil ü dìde bir nigārum olaydı 

2. İder mi idi göñül her çeraġa kendini sūzān 
 Miyān-ı bezmde bir āteşīn ʿizārum olaydı 

3. Şikeste olmasa göñlümle bile ṣāġar-ı dāġım 
 Bu bezm-i ʿāleme Cem gibi yādigārum olaydı 

4. Bu baḥr-ı ġamda ḳalur mıydı böyle keştī-i ḫaṭır 
 Kenāra çıḳmaġa göñlümce rūzigārum olaydı 
                                                

11. Bilkan, a.g.e., s.634-635. Divanda 234. gazeldir. Mecmuada 18b de kayıtılıdır. 
4 Divanda 6. beyittir. 
5 Divanda 4. beyittir. 
6 Divanda 5. beyittir. 
7 reh-güẕār-ı yāre: cāy-ı reh-güẕāre 
12. Bilkan, a.g.e., s.1118. Divanda 877. gazeldir. Mecmuada 19ada kayıtlıdır. 
4 ḳalur: alur 



5. Alurdı destümi eylerdi ḫākden [hele] berter 
 Ḥużūr-ı yārda yek ẕerre ʿitibārum olaydı 

6. Ṣadāsı çıḳmaz olur ol ḳadeḥ ki ola şikeste 
 Şikāyet itmez idüm senden inkisārum olaydı 

7. Bilürdi ḳadrini Nābī zamāne cümleden efzūn 
 Benümde il gibi ṭabʿumla iftiḥārum olaydı 

13. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ne dem o şūḫ idüb geşt-i gülistān gösterür kendin 
 Çemende gül de bülbül gibi nālān gösterür kendin 

2. Taʿāla’llah ne ḥüsn-i ḥūş-perdür kim gören ʿāşıḳ 
 Miśal ṣūret-i dīvār ḥayrān gösterür kendin 

3. Ne deñli zaḫmḫār-ı ḫār ise gül bāġ-ı ʿālemde 
 Yine mānend-i dāġ-ı sīne ḫandān gösterür kendin 

4. Meger būy-ı dil-āvizin diriġ eyler gedālardan 
 Ki geldükçe ṣabā zülfin perīşān gösterür kendin 

5. Zeri ebnā-yı ʿālem eyleyüb pinhān sehāb-āsā 
 Yine āh-ı şerernāk ile giryān gösterür kendin 

6. Ne ʿāşıḳ dostdur gör şemʿ-i şām-efrūzı kim her dem 
 Berāy-ı ḫāṭır-ı pervāne sūzān gösterür kendin 

7. Ṣabaḥāsā yüzi açıḳ derūnı pāk iken Nābī 
 Yine gerdūn gibi ālūde-dāmān gösterür kendin 

14. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Serv-ḳaddüm sāye ṣalsa bāġa ʿarʿar ḫāk olur 
 Reng-i ruḫsārın görüb güller girībān-çāk olur 

2. Dilde bir sūz-ı maḥabbet var ki taḳrīr eylesem 
 Şevḳden eczā-yı ʿālem ser-be-ser ḫāşāk olur 

                                                

13. Bilkan, a.g.e., s.929-930. Divanda 623. gazeldir. Mecmuada 19a da kayıtlıdır. 
2 ḥūş-perdür: hūş-berdür 
3 zaḫmḫār-ı ḫār: zaḫmdār-ı ḫār 
6 dem: dāʾim 
14. Bilkan, a.g.e., s.630-631. Divanda 228. gazeldir. Mecmuada 19a-19bde kayıtlıdır. 



3. Ḫānümān-ı ṭāḳati virān iderken rūy-ı dil 
 Bülbül-i nāçize gül bīhūde āteşnāk olur 

4. Dehre bir neẓẓāre-i yeʾs itmeyince bilmedüm 
 K’ārzū jeng-āver-i āyīne-i idrāk olur 

5. Perveriş-yāb olduġınca dūdmān-ı ʿaşḳda 
 Āh-ı Nābī yirde ḳalmaz zīnet-i eflāk olur 

15. 

Nābì Efendi Sellem’allah 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñül ne arzū-yı cāh ider ne tāc [u] taḫt ister 
 Reh-i himmetde ancaḳ ḳalb-i nerm [ü] pāy-ı saḫt ister 

2. Ne himmet kārgerdür ne ṭaleb ne ḥüsn-i istiʿdād 
 Sezā-yı bezm-i yār olmaġa da ādemde baḫt ister 

3. Güşāyiş-ḫ˅āh olan diller nesīm-i baġ-ı ʿālemde 
 Bu gülşende miśāl-i ġonca evvel laḫt laḫt ister 

4. Kenār-ı dīdeden dūr olmasun ʿaks-i ḳadd-i cānān 
 Leb-i ser-çeşme-i ġam sāye-güster bir dıraḫt ister 

5. Umar boynında yāruñ sāʿid-i sīmīnini Nābī 
 Semend-i meşreb-i rehvārına bir sīm-raḫt ister 
 

16. 

Nābì Efendi Sellem’allah 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ḥasret-i rūyuñ ile çeşmi ki giryān buluruz 
 Reng-i ruḫsāruñı her ḳaṭrede pinhān buluruz 

                                                
4 itmeyince: itmedükce 
5 olduġınca: olduġiçün 
15. Bilkan, a.g.e., s.620-621. Divanda 214. gazeldir. Mecmuada 19bde kayıtlıdır. 
3 güşāyiş-ḫ˅āh: güşāyiş-ḫ˅ān 
 baġ: kām 
 ʿālemde: ʿālemden 
16. Bilkan, a.g.e., s.699. Divanda 323. gazeldir. Mecmuada 19b de kayıtlıdır. 
1  



2. ʿAnberīn ḫaṭṭuñ ile rūyunı añduḳca dili 
 Bezm-i endīşede bir micmer-i sūzān buluruz 

3. Nīk-baḫtān ki bulur cevf-i ṣadefde dür-i pāk 
 Şūmī-i baḫt ile biz ḳatre-i bārān buluruz 

4. ʿAks-i ruḫsārını āyīnede görsün o mehüñ 
 Kim ki dir āteşi āb içre nümāyān buluruz 

5. Māʾilüz bir güle Nābī ki tebessüm ḳılsa 
 Ḫandeden ġonca-i ḫandānı peşīmān buluruz 

17. 

Ḫaledʿallāhu Ḫilāfetuhu Ḳaṣide-i Nābì der Sitāyiş-i Sultān Muḥammed Ḫān 
Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafif+ + – –/ + – + – / + + – 

1. Başla ey nāme zìb-i ʿünvāna 
 Midḥat-ı pādişāh-ı devrāna 

2. Ḥāmī-i dīn muʿīn-i şerʿ-i mübīn 
 Ḥażret-i şehryār-ı rūy-ı zemīn 

3. Dāver-i Cem-ġulām [u] gerdūn-bāb 
 Şāh-ı kişver-sitān-ı sütūde-cenāb 

4. Şāh-ı kāmil şehinşeh-i fāżıl 
 Baḥr-ı iḥsān ḫıdīv-i deryā-dil 

5. Baʿiś-i ber-ḳarārī-i ʿālem 
 Bādī-i devlet-i benī ādem 

6. Vāriś-i mülket-i Süleymānī 
 Āb-ı rūy-ı gürūh-ı ʿOśmānī 

7. Rūy-ı arżuñ ḫıdīv-i mümtāzı 
 Yaʿni Sulṭān Muḥammed –i Ġāzī 

                                                
2 dili: velī 
3 pāk: nāb 
5 ḳılsa: itse 
17. Bilkan, a.g.e., s.399-404. Divanda “Meśnevi_ Der-Śenā-Kārī-i Sulṭān Muḥammed Ḫān Müzeyyel Be-Medḥ-

i Muṣāḥib Muṣṭafā Paşa” isimli mesnevinin (çalışmamızdaki 1 numaralı şiir) 69.beyitinden başlanarak 
aradaki 58 beyit verilmiştir. Mecmuada 21b den başlamaktadır.22bde şiir sonlanmaktadır. 

1 nāme: ḫāme 
5 devlet: rāḥat 



8. Pādişāh-ı zamāne ẓıll-ı Ḫudā 
 “Ḫaleda’llāhu mülkehū ebedā” 

9. Ol ki şāhān derinde bendesidür 
 Mihr ü meh şāṭır-ı devendesidür 

10. Dergehinde iderse erzānī 
 Nice Nūşirrevānı derbānı 

11. Ol ki devri zamān-ı emn ü emān 
 ʿAṣr-ı faṣl-ı bahār-ı cān-sitān 

12. Mihr [ü] meh çihre-sāy-ı dergāhı 
 Heft eflāk tūde-i rāhı 

13. Eylemiş anı Ḳādir-i müteʿāl 
 Salṭanat gülsitānına gül-i al 

14. Bāīś-i intiẓām-ı ʿālemdür 
 Nām-ı şāhenşeh-i muʿaẓẓamdur 

15. İtmege dergehinde eyler ʿār 
 Nice ṣāḥib-serīrī ḫıdmetkār 

16. Dāʾimā luṭf-ı Ḥaḳ ẓāhīridür 
 Āsumān pāye-i serīridür 

17. Eylemiş devleti Ḫudā-i Ġafūr 
 Ḫıdmet-i āsitānına meʾmūr 

18. Āsitānı penāh-ı maẓlumān 
 Dergehi būsegāh-ı ehl-i cihān 

19. İder olduḳca ḫāk-būsı naṣīb 
 ʿİzz ü devlet biribirin taʿḳīb 

20. Şīrler lerzenāk-i pençesidür 
 Ḳahraman ʿāşıḳ-ı ṭabancasıdur 

21. Tīġı bir cūybār-ı ḫūnīdür 
 Kim memerri ʿadū derūnıdur 

22. İtmiş ol cūy-ı Ḥażret-i Bārī 
 Bāġ-ı ömr-i ʿadūsına cārī 
                                                
8 Yılmaz, a.g.e., s.61. “Allah, onun mülkünü(saltanatını) sonsuza dek sürdürsün”. 
11 aṣr-ı: aṣrı 
 bahar-ı cān-sitān: bahardan: nīsān 
17 devleti: devletin 
21 kim: ki 



23. Tīġı āteş ʿadusıdur ḫāşāk 
 Eyler añūnla rūy-ı arżı pāk 

24. Eylemiş ḫaṣmına Ḫudā-yı celīl 
 Tīġ-ı hışmın vekīl-i ʿAzrāʾil 

25. Gelür ol dem ki ḫaṣma ide nigāh 
 Āsumāndan “ʿAleyke ʿavni’llāh” 

26. Her işinde ʿināyet-i Bārī 
 Ola tedbīrinüñ ḳafādarı 

27. Gerden-i ḫaṣma itmede taḥrīr 
 Ḫāme-i ḳahrı ṣūret-i zencīr 

28. Ṭīġı sevgendgāh-ı Rüstem’dür 
 Cevher-i rūy-ı ḳaṭre-i demdür 

29. Lāzım olsa rikāb içün ibrīz 
 Çarḫ ider āfitābı dest-āviz 

30. Eylese desti ḳaṣd-ı dil-cūyı 
 Rūḥ-ı ḥātemdür āferīn-gūyı 

31. Ġayret-i luṭfı baḥrı ḫāk eyler 
 Keremi ebri germnāk eyler 

32. Ne zamān gördi dīde-i devrān 
 Böyle bir pādişāh-ı ʿālī-şān 

33. Hem saḫī hem şecīʿ ü deryā dil 
 Hem maʿārif-şinās ü hem fāżıl 

34. Ẕātı mecmūʿa-i mürüvvetdür 
 Ser-be-ser nüsḫa-i fütüvvetdür 

35. Allāh Allāh nedür bu şevket ü şān 
 Ṣāneka’llāh nedür bu emn ü emān 

                                                
24 22adan başlamaktadır. 

hışmın: ḳahruñ 
25 “Allah’ın yardımı üzerine olsun” anlamındaki dua cümlesi. 

dem ki: demde 
ide: k’ide 

30 desti: luṭfı 
33 deryā dil: hem fāżıl 
 fāżıl: ʿādil 
34 fütüvvetdür: saḫāvetdür 



36. Oldı ʿaṣrında resm-i ġam ber-bād 
 Oldı kem-yāb ḫāṭır-ı nā-şād 

37. Ṭoldı āvāz-ı ʿadl ile gülzār 
 Bister-i rāḥat oldı bülbüle ḫār 

38. Buldı ol deñli kār-ı dehr nizām 
 K’oldı ḳanūn içinde nāle ḥarām 

39. Ṭolalı ṣīt-i ʿadl ile āfāḳ 
 Mār aġzında gezdürür tiryāk 

40. Her ḳaçan itse ārzū-yı şikār 
 Eblāḳ-ı bād-pāya olsa süvār 

41. Gūyiyā ḥażret-i Süleymāndur 
 Zīr-i rānında bād-pūyāndur 

42. Āsumān ḳāmetin dü-tā eyler 
 Rifʿat-i cāhına duʿā eyler 

43. İder ol demde eyleyüb iʿzāz 
 Çehre-i āfitābı pāy-endāz 

44. Olur olsa ḳaçan şikāre revān 
 ʿİzz ü devlet yanınca peyk-i devān 

45. İstese ḥükmin āşikār eyler 
 Şīr-i āhū ile şikār eyler 

46. Ne zamān itse ārzū-yı ġazā 
 İdemez farḳ dīde-i bīnā 

47. Gökde aḫter midür sipāh mıdur 
 Ser-i aʿdā mı seng-i rāh mıdur 

48. Ebr-i nīsān ki pür leʿālīdür 
 Köhne-kirpās kāse-mālīdür 

49. Ṭurmayup kāse-i sipihri siler 
 Maṭbaḫından müdām nevāle diler 

50. Ḳalemi ʿāleme ḥayāt virür 
 Pençe-i faḳrdan necāt virür 

                                                
41 rānında: rāhında 
44 olsa: ise 
48 22bden başlamaktadır. 



51. Eylemiş ḥākim-i ʿale’l-ıṭlāḳ 
 Dergehin ḫalḳa maḳṣim’ül-erzāḳ 

52. Dāʾimā dergehi güşāde ola 
 Ḳuvvet [ü] nuṣreti ziyāde ola 

53. Umaruz k’ide baġbān-ı ḳader 
 Gül-i ʿömrin hemīşe tāze vü ter 

54. İde mirʾāt-ı ḫāṭırını muʿīn 
 Ġamdan āsūde vü kederden emīn 

55. Gülşen-i ʿömrinüñ ide Yezdān 
 Bergini tāze güllerin ḫandān 

56. Her işinde Ḫudā ẓāhīri ola 
 Her ūmurında Ḥaḳ ḳarīni ola 

57. Vire her demde ḥażret-i Bārī 
 Düşmen-i ḫāksārına ḫ˅ārī 

58. Ola dāʿim ʿadū-yı iḳbāli 
 Pāy-māl-i semend-i iclāli 

18. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dest-i nāzuñdan o mestān ki şarāb isterler 
 Gūyiyā çeşme-i ḫurşìdden āb isterler 

2. Derd-i serden nice āzād olur ol ṭaʾife kim 
 Bāde nūş eyleyecek yirde gül-āb isterler 

3. Şerḥa vü dāġ gerek sīne-i ehl-i ġamda 
 Saḥn-ı dīvān-ı ḳıyāmetde ḥisāb isterler 

4. Sen hemān dildeki naḳş-ı hevesi defʿ eyle 
 Senden ey ḫ˅āce ne defter ne kitāb isterler 

5. Cünbiş-āmūz gerek berḳden erbāb-ı sülūk 
 Rāh-ı bī-menzīl-i vaḥdetde şitāb isterler 

                                                
53 umaruz k’ide: dilerüz ide 
18. Bilkan, a.g.e., s.631-632. Divanda 230. gazeldir ve 8 beyittir. Mecmuada 27b de bulunmaktadır. 7 beyittir. 
3 Divanda 5. beyittir. 
4 defʿ: maḥv 
5 Divanda 6. beyittir. 



6. Ḫūblar ḥüsnine hayrān olan üftādelerüñ 
 Çeşm-i āyīne gibi düşmen-i ḫ˅āb isterler 

7. Naẓm-ı üstāda naẓīre nice mümkin Nābī 
 Tāze-gū tāze-zebān tāze-cevāb isterler 

19. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Hirās-ı āh-ı serdüm zülfin ayırmaz ʿiẕārından 
 O sermā-dīde gitmez muttaṣıl āteş kenārından 

2. Beḳā-yı sūziş-i ʿuşşāḳı işʿār itdi Mecnūnuñ 
 Çıḳan sünbül-ṣıfat dūd-ı dili ḫāk-i mezārından 

3. Olur bisyārī-i ʿaksine bāʿiś yoḳsa ol bī-raḥm 
 Ḥaẕer itmez mi mirʾāt-i derūnum inkisārından 

4. Gelür bir gün beni pā-māl-i nāz eyler ümīdiyle 
 Dü çeşmüm naḳş-ı pā mānendi gitmez reh-güẕārından 

5. Ruḫ-ı pür-tāb-ı yāri gördi mihr [ü]māh Nābīnüñ 
 Bir ḳaṭre-āsā düşdi çeşm-i ʿitibārından 

20. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñüllerde ḥayāl-i nergis-i cānāne devr eyler 
 O mey-ḫ˅ār-ı ḫumār-ālūdedür mey-ḫāne devr eyler 

2. Yine erbāb-ı dil ḫamyāze-rīz-i ḥasret-i meydür 
 Hemīşe cām-ı nīlī-fām-ı çarḫ āyā ne devr eyler 

3. Ne sūd itdi ʿaceb hedm-i ḫarābāt itmeden vāʿiz 
 Yine meyḫāneler ber-cā yine peymāne devr eyler 

4. Gören āyīne-i rūyında ʿaks-i penbe-dāġum 
 Ṣanur şemʿ-i şeb-ārā üstine pervāne devr eyler 
                                                
6 Divanda 3. beyittir. 
7 Divanda 8. beyittir. Divandaki 7. beyite mecmuada yer verilmemiştir. 
 D.7. Ekśer ol bezm-geh-i ʿaşḳda erbāb-ı derūn 
   Dilde ġam serde şeġab dīdede āb isterler 
19. Bilkan, a.g.e., s.926. Divanda 618. gazeldir. Mecmuada 33b de bulunmaktadır. 
3 yoḳsa: yoḥsa 
 itmez mi: itmezdi 
20. Bilkan, a.g.e., s.625. Divanda 220. gazeldir.  Mecmuada 49b de bulunmaktadır. 



5. Cihānuñ rind [ü] zühdin añla Nābī inḳilābundan 
 Gehī peymāne gāhī ṣubḥa-i ṣad-dāne devr eyler 

21. 

Tāriḫ-i Nişāne 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḥażret-i destūr-ı ʿalì-menzìlet 
 Maḥrem-i şāhenşeh-i rūy-ı zemìn 

2. Destine alub kemānın eyledi 
 Cümle tīr-endāzı hep rū ber-zemīn 

3. Aldı taḳlīd eyleyüb vādīsine 
 Destine ḳavs-ı ḳuzaḫ çarḫ-ı berīn 

4. Dutdı şevḳ-i nāvekiyle mihrden 
 Ṭabla-i zerrīn sipihr-i çārümīn 

5. Öyle urdı ṭablaya bī-iḫtiyār 
 Geldi gerdūndan ṣadā-yı āferīn 

6. Nāvekin seyr eyleyenler ṭablada 
 Didiler cümle ḳaża bulmış yirin 

7. Gūyiyā rūyınā dutmış dāʾire 
 Naġmegerdür rāst eyler naġmesin 

8. Eylemiş Ḥaḳ aña bir niʿmet-i ʿaṭā 
 Kim çeker olsa kemān-ı āhenīn 

9. Śābite çoḳdan ṭurur gelsün disün 
 Kimde gördi böyle bāzū-yı metīn 

10. Seyr idüb Nābī didi tārīḫ içün 
 Ḳuvvet-i bāzūzına ṣad āferīn 

1088 

                                                
5 inḳilābundan: mihr ü encümden 
21. Bilkan, a.g.e., s.212-213. Divanda bu şiir “Tāriḫ Berāy-ı Tīr-Endaḫten-i Vezīr-i Müşārü’n-İleyh” başlığı 

altındadır. Mecmuada 49b-50ada bulunmaktadır. 
4 dutdı: ṭutdı 
7 dutmış: ṭutmış 
8 niʿmet: ḳuvvet 
9 ṭurur: durur 
10 tārīḫ içün: tārīḫini 
 Mecmuda şiir sonunda düşülen 1088 tarihi divanda 1181 olarak geçmektedir. 



22. 

Nābì Efendi Luġaz-ı Kiraz 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Ol nedür kim ḫūbdur anuñ ḫilḳati 
 Baḥr ider mirʾāti ʿaks-i ṣūreti 

2. Maʿdeni ṣanur gören ammā nebāt 
 Ḫayli endekdür ḥayātında śebāt 

3. Sīne-i ʿuşşāḳa beñzer sīnesi 
 Ṣāfdur mānend-i gül āyīnesi 

4. Ṣūretā baḳsañ seri bir pāy-ı bir 
 Līk seri ile degüldür pāyı bir 

5. Her ne deñli daʿvete itseñ telāş 
 Bezme gelmez ḳılmayınca nuḳre-pāş 

6. Eyler ol ser-leşker[i] bī-ḥad sipāh 
 Esb-i terden esb-i ḫuşḳı cilvegāh 

7. Gāh surḫ [ü] geh siyāh ü geh sefīd 
 Ḫilḳatinden cümle ʿālem müstefīd 

8. Hemdem olsa bir iki hem-rengine 
 Ol zamān virür güşāyiş tengine 

9. Ḫoş-nümā bir dilber-i meḥcūbdur 
 Nāmı geh Yūsuf gehī Eyyūbdur 

                                                

22. Bilkan, a.g.e., s.1327-1328. Divanda lugazlar içerisinde bulunup  “Gülnār” başlığı altında yer alır. 52a da 
bulunmaktadır. Divandaki 8. Beyit mecmuada yer almamaktadır. “Şānı anuñ infirād ü ictimāʿ/ Münkesif 
gāhī geh eyler iltimaʿ” divandaki bu beyitle birlikte şiir 12 beyittir. 

1 ḫūbdur anuñ: muʿteberdür  
4 Divanda 9. beyittir. 
 ṣūretā baḳsañ: ṭurfe ḫilḳatdür 
 līk: hem 
5 Divanda 4. beyittir. 
 deñli: deñlü 
 ḳılmayınca: olmayınca 
6 ser-leşker: bir leşkeri 
7 Divanda 5. beyittir. 
8 Divanda 11. Beyittir. 
 hemdem: vāṣıl 
9 Divanda 10. beyittir. 



10. Hem tel ehlidür nevādan ḥaẓẓ ider 
 Devr ider ḥüsn ü bahādan ḥaẓẓ ider 

11. Bir ʿaceb sırdur bu sırr-ı ḫoş-terīn 
 Nābiyā kim ḥall iderse āferīn 

23. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilātün 
Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + – + – 

1. Yürür şitāb ile ġam ḫaṭır-ı nizāra gelince 
 Heves füzūn olur elbetde bir diyāra gelince 

2. Ne deñlü olsa şikeste kemān-ı ṭaḳaṭ-ı ʿāşıḳ 
 Yine taḥammül ider dest-i cevr-i yāre gelince 

3. Bilindi kim var imiş ḫārı gülşen-i ʿademüñ de 
 Bu bāġa dāmen-i gül-ġonce pāre pāre gelince 

4. Selāmet ister isen çıḳma baḥr-ı ʿaşḳdan ey dil 
 Ki mevc-i sille-ḫor-ı redd olur kenāre gelince 

5. Ne āb vardı gözinde ne tāb vardı dilinde 
 Bī-āb u tāb idi Nābī ġam-ı nigāre gelince 

24. 

Müşterek Ġazel Nābì Be-ʿAbdì Paşa 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Bir dilbere dil vir ki belādur dimesünler 
 Bir bādeyi nūş it ki ḫatādur dimesünler 

2. Bir derde esīr ol ki eṭṭibā-yı zamāne 
 Şāyeste-i tedbīr-i devādur dimesünler 

3. Dök naḳd-i sirişküñ ser-i kūyında nigāruñ 
 Tā müddeʿiyān sāna gedādur dimesünler 

                                                
10 Divanda 7. beyittir. 
11 Divanda 12. beyittir. 
 bir ʿaceb: bü’lʿaceb 
 ḫoşterīn: dil-nişīn 
23. Bilkan, a.g.e., s.1044-1045. Divanda 779. gazeldir. Mecmuada 59a da bulunmaktadır. 
24. Bilkan, a.g.e., s.631. Divanda 229. gazeldir. Mecmuada59a da bulunmaktadır. 
2 şāyeste:vābeste 



4. Laḫt-ı ciger ü nāleñi ıẓhāra şitāb it 
 Tā kim saña bī-berg ü nevādur dimesünler 

5. ʿAbdī gibi āşüfte-i ḫūbān-ı cihān ol 
 Nābī saña tā ehl-i riyādur dimesünler 

25. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ʿĀşıḳa nāzdan ol āfet-i devrān dönsün 
 Bu revişden olur elbetde peşìmān dönsün 

2. Sīne germek nigeh-i yāre ḳatı müşkildür 
 Dönsün ol dāʿiyeden ʿāşıḳ-ı ḥayrān dönsün 

3. Biz daḫı kendi gibi ʿāşıḳ-ı ser-geştelerüz 
 Ḥaşre dek üstümüze günbed-i gerdān dönsün 

4. Hele bir kerre de görmiş olalum dīdārın 
 Bezme gelsün de yine cām-ı dıraḫşān dönsün 

5. Sīnemüz çāk ile miḥrāb idelüm tāki bize 
 Āhen-i ḳıble-nümāveş dil-i cānān dönsün 

6. Nābīyā tāze naẓīre disün erbāb-ı suḫan 
 Rūy-ı ḫāṭ-āvāre mecmūʿā-i yārān dönsün 

26. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ḳoma çeşm ü dilüñ tìre ṭuruken bezm-i dünyāda 
 Şuʿā-i çehre-i sāḳì ṣafā-yı ṣūret-i bāda 

2. ʿAraḳ-rīz-i ḥicāb olmaz o şūḫ ancaḳ leṭāfetden 
 Düşer reng-i ḥicābum rūyına vaḳt-i temennāda 

3. Murād āzādelikse ey göñül geç cāme ḳaydından 
 Tamām-ı ʿömre dek bir cāme besdür serv-i āzāde 

4. Hezārān bezmden ḳalmış nice Cemden cüdā düşmiş 
 N’ola ḫun-ābe peydā olsa çeşm-i cām-ı ṣaḥbāda 

                                                

25. Bilkan, a.g.e., s. 919. Divanda 609. gazeldir. Mecmuada 59a da bulunmaktadır. 
3 kendi: kendü 
6 yārān: ʿirfān 
26. Bilkan, a.g.e., s.1046-1047. Divanda 782. gazeldir. Mecmuada59b-60a da bulunmaktadır. 
2 leṭāfetden: letāfetde 



5. Dutan bir dāmeni elbetde maḳṣūdın bulur dirler 
 Görenler Yūsufuñ dāmānını dest-i Züleyḫāda 

6. Gelen bezm-i cihāna cümle ġamgīn gitmiş ey Nābī 
 Birisi bulmamış bir ḳatre mey bu heft mīnāda 

7. Muṣāḥib Muṣṭafā Pāşānuñ olsun devleti efzūn 
 Ne gördükse anuñ luṭfıyla gördük dār-ı dünyāda 
 

27. 

Tāriḫ-i Şerìf Selānik Be-Ḫāne-i Maḥmūd Aġā 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ḥażret-i pādişeh-i rūy-ı zemìn dāver-i dìn 
 Ḫān Muḥammed kim odur revnāḳ-ı dìn ü dünyā 

2. Sāye endāz-ı Selānik olıcaḳ devlet ile 
 Eyleyüb ḫāne-i Maḥmūd Aġāyı meʾvā 

3. Oturub şāh-nişīninde baḳub deryāya 
 Oldı baḥr u bere sermāye-i ifrāṭ-ı ṣafā 

4. Maḳdem-i pāki ile buldı maḳām-ı Maḥmūd 
 Pāye-i çarḫ-ı berīn şān-ı sipihr-i mīnā 

5. Geldi Nābī yer öpüp didi o demde tārīḫ 
 Vāḳıʿā şāh-nişīn oldı bu cāy-ı aʿlā 

28. 

Tāriḫ-i Çeşme-i Ḥazìnedār Yūsuf Aġā 
Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Hafif+ + – –/ + – + – / + + – 

1. Nāmdār-ı zamāne Yūsuf Aġā 
 Yaʿni gencūr-ı pādişāh-ı zamān 

                                                
5 dutan: tutan 
27. Bilkan, a.g.e., s.192. Divanda “Tāriḫ-i Şāh-nişin-i Pādişāh Der-ḫāne-i Maḥmūd Aġā” başlığı altındadır. 

Mecmuada 60ada bulunmaktadır. 
1 kim: ki 

revnāḳ-ı dìn ü: dāver-i rūy-ı 
2 eyleyüb: eyledi 
5 yer öpüp didi o demde: gibi biri didi ol dem 
28. Bilkan, a.g.e., s.187-188. Divanda “Tāriḫ-i Çeşme-i Yusūf Aġā Der-Dimetoḳa” başlığı altındadır. 

Mecmuada 60b de yer alır. 



2. İtdi bu çeşme-i ṣafā-ṭıynet 
 Himmet ile bu ʿarṣada cereyān 

3. Gūş idüp āb-ı Ḫıżr evṣāfın 
 Geldi ḥasretle dīdesinden ḳan 

4. Oldı ammā ki bāʾiś-i bünyād 
 Şeref-i maḳdem-i ḫıdīv-i cihān 

5. Gūyiyā eşk-i şevḳdür görinen 
 Ḳadem-i pādişāha itdi revān 

6. Ṣuladı reh-güẕār-ı pādişehi 
 Bu ṣudan Ḫıżr olub gül-āb-efşān 

7. Çekdi zencīre eyledi bende 
 Şevḳi nehr-i Ḳızıldeliyi hemān 

8. Sürdi bī-iḫtiyār ayaġına yüz 
 Kef-zenān oldı baḥre dek pūyān 

9. Bu ṣafā meşreb-i laṭīfinde 
 Bu leṭāfet kim anda oldı ʿıyān 

10. Üstine sāye ṣalduġındandur 
 Bārgāh-ı şehinşeh-i devrān 

11. Ol serā-perde-i hümāyūn kim 
 Reşk ider anā günbed-i gerdān 

12. Bunda kim böyle pāk leẕẕet var 
 Şübhe yoḳ olduġında āb-ı cinān 

13. Fikr iderken bu çeşmeye tārīḫ 
 Bir sadā geldi gūşuma ol ān 

14. Düşme tārīḫ ḳaydına Nābī 
 Aña virmiş Ḫudā zebān-ı beyān 

15. Lūlesi dir gelenlere tārīḫ 
 İçiñüz āb-ı kevśer oldı revān 

[1078] 

                                                
2 bu: bir 
5 görinen: ki zemīn 
6 olub: olup 
7 şevḳi: şevḳ-i 
9 kim: ki 
11 gerdān: devrān 



29. 

Müfred-i Nābī 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘– – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Açdum metaʿ-ı vaṣlumı bir terzi şuḫına 
 Çoḳ ölçdi biçdi gördi ki çıḳmaz tenikledi 

30. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gülsitān-ı dehre geldik reng yoḳ bū ḳalmamış 
 Sāye-endāz-ı kerem bir naḫl-i dil-cū ḳalmamış 

2. Eylemiş der-beste dükkānın ṭabīb-i rūzigār 
 Ḥoḳḳa-i pīrūze-i gerdūnda dārū ḳalmamış 

3. Teşnegānuñ çāk çāk olmış leb-i ḫ˅āhişgeri 
 Çeşmesār-ı merḥametde bir içim ṣu ḳalmamış 

4. Ḳadrin añlar yoḳ bilür yoḳ merdüm-i sencīdenüñ 
 Çār-sū-yı ḳābiliyyetde terāzū ḳalmamış 

5. Ceyş-i ġamdan ḳanda itsün ilticā ehl-i niyāz 
 Ḳalʿa-i himmetde Nābī burc u bārū ḳalmamış 
 

                                                

29. Bilkan, a.g.e., s.1262. Divanda Müfredat bölümündeki 67. müfrettir. Mecmuada 68ada yer alır. 
1 vaṣlumı: rāzumı 
 terzi: derzi 
30. Bilkan, a.g.e., s.720. Divanda 353. gazeldir. Mecmuada 70ada bulunmaktadır. 


